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Poland, the Land of Winter Sports

The Ski Jump at Zakopane

M any p e o p le  have been 
astonished at the great develop- 
ment of winter sports in Poland. 
At the beginning of 1936 there 
were already some 350.000 skiers 
while huge areas were reserved 
for skating rinks, sleigh-runs, 
ice hockey rinks etc.

The interest of tourists in 
Poland’s winter sports has existed 
for some time and is developing 
rapidly from year to year and 
penetrating all sections of Polish 
society.

Skiing in Poland has behind it 
a long tradition, Polish records 
and travel notes of the 16 th and 
17 th centuries contain many 
tales of the use of skis in Poland. 
However in spite of this 400 
years of tradition, the use of skis

SETTLEMENT OF THE ŻYRARDÓW CASE
The Polish Government have 

concluded an agreement with the 
French Boussac concern, the 
holders of 64 per cent o f the 
stock Capital in the Żyrardów 
Linen Mills, for the settlement 
of the litigation with the Polish 
shareholders. The price paid for 
the majority portfolio of 96,089 
sbares is 45 million Fre ch 
francs (about 11 million zlotys). 
The Boussac interests resign all 
claim8 to 10.5 million zlotys 
which are entered to their credit 
in the books of the Żyrardów Co., 
and contested by the Polish 
minority who, on the other hand, 
will stop all legał proceedings 
against the concern, its managera 
and employees. The company 
was placed under compulsory 
administration three years ago 
at the reąuest of the Polish 
shareholders.

The mills which after the war 
had been restarted by the Polish 
Gcrcrnment at great cost, were 
takea over in 1923 by the 
Bcu3sac concern for a price 
which became merely a nominał 
one in conseąuence of currency

became forgotten in Poland and 
it was only at the end of the 
19th century that the rebirth of 
this sport occurred.

The development of skiing has 
been assisted by government 
support thanks to the late 
Marshal Piłsudski who was greatly 
interested in physical culture; 
winter sports now beingorganised 
under tbe most f a v o u r a b le  
conditions. Whetheritis a ąuestion 
of international records or of 
popular excursion8, winter sports 
have taken a great bound and 
are to-day enjoyed by a large 
proportion of the Polish people.

From the scenie point of view 
winter in the Polish Tatra 
mountains with their charm and 
their ancient customs has a special

inflation in Poland. No dividends 
have been paid sińce that time. 
The Boussac concern, being 
mainly interested in the cotton 
industry, f a v o u r e d cotton 
production to the prejudice of 
linen at the Żyrardów mills. 
While the last two years of 
French managementcausedlosses 
of 3 million zlotys, on paper, 
tw o y e a r s  u n d e r  P o lis h  
administration have resulted in 
3 millions of profits, used for 
writinga-off, payment of large 
tax arrears und redemption of 
debts. The hands employed in 
1923 numbered oyer 6.000, by 
1932 this figurę had dwindled to 
less than 1.700, but has now 
risen to over 3.500.

The mills have again given 
preference to flax of which 3.5 
million kilogrammes now used 
y e a r ly , representing 10.000 
hectares (24,710 acres) of flax 
cultivation and two-tbirds of the 
total output of the mills, besides 
being 35 per cent of the output 
of the Polish linen industry. 
These results are of great

(Continued on page 2)

attraction. Winter starts early in 
these regions and, if conditions 
are favourable, skiing may be 
begun as early as in October, 
while always in December there 
is a sufficiency of snów. These 
conditions obtain until April and 
in the upper Carpathians and 
Tatras they hołd good for another 
month or six weeks. The winter 
is steady, sudden thaws being 
practically unknown, the frost is 
usually not excessive, while the 
absence of wind allows the snów 
to stay on the trees, thereby 
enhancingthe charm of the forest. 
There is ample sunshine from 
the beginning of the season 
while by the middle of January 
the sun shines brilliantly to 
become in February and March 
one of the morę attractive ele- 
ments for tourists.

The Carpathians are paralleled 
throughout their whole length 
by an international traffic artery 
from which start roads leading 
to all the Polish mountain resorts. 
From Cracow on the west passing 
through Lwów, Stanisławów and 
Kołomyja to the Rumanian 
frontier, there is a freąuent and 
speedy service of trains with 
branch lines leading to all the 
main mountain valleys.

Poland has such a rich variety 
of winter sports grounds that it 
is difficult to mention them all 
here. On the west the Silesian 
Beskids are most charming while 
the Babia Góra, the highest 
m o u n ta in  of th e  w e s te r n  
Carpathians is surrounded by first 
class skiing grounds with long 
slopes.

In the Tatras there are the 
Uzok mountains in the east, the 
Borislaw district in which is 
found Truskawiec, one of Poland’s 
finest spas. The most freąuented 
skiing grounds in this district 
are however in the Opur Valley, 
where is to be found the beautiful 
village of Sławsko.

Furtherstill to the east is to be 
found the wild Gorgany chain of 
mountains, the centre of the 
eastern Carpathians, here naturę 
in the raw is to be found in all 
its splendour. Only perservering 
tourists inured to all hardsbips 
will be able to penetrate its 
fastnesses. Here spread vast 
pine forests and fields of dwarf 
pines.

However, the most interesting 
part of the whole Carpathians is 
the famous land of the Huculs 
around the mountain Czarnohora 
from which are to be seen 
magnificent views.

Over the whole of this area 
stretching from Teschen in the 
west to the eastern frontier will 
be found winter sports in fuli 
swing during the season. Foreign 
tourists will find here not only 
most interesting places to stay in 
but in addition they will have 
the pleasure of using some of 
the finest skiing grounds that 
the world has to offer and this 
without overcrowding.

L O N D O N  L E T T E R
By Gregory Macdonald

The traditional pageantry of 
the Monarchy was again asserted 
last Saturday when the Coionation 
of King George VI on May 12 
next was solemnly proclaimed 
from the four points in London 
which had seen the Proclamation 
of his Accession — St. James’s 
Pałace, Charing Cross, Tempie 
Bar and the Royal Exchange. 
Once m orę  an unobtrusive 
spectator from the Windows of 
Marlborough House was Queen 
Mary, who has played a part of 
quiet dignity in the events of 
the past month. Along the route 
there were crowds of Londoners 
to watch the Royal Horse 
Guards, and th e  e s c o r te d  
procession of State Trumpeters, 
Serjeants-at-Arms, Royal Heralds 
and  P u rs u iv a n ts ,  w hich  
accompanied the High Steward 
of Westminster from point to 
point.

There was c o n s id e r a b le  
discussion last week of a 
Government decision following 
the crisis, to reduce the fiduciary 
issue from £  260.000.000 to 
£  200.000.000 and at the same 
time to allow the Bank of 
England to buy £  65.000.313 
from the EqualisationFund.Every 
kind of comment has been madę 
upon this transaction, some 
saying that it was deflationary 
and others that it was inflationary; 
others again that it meant a 
return to the gold standard.

Tbe decision was of importance 
undoubtedly, b u t  there was 
nothing revolutionary about it. 
Rather th e  opposite, for it 
signified the intention of the 
Government both to expand the 
money available in the internal 
market for the inereased needs 
of trade — the Notę issue last 
week reached the record total 
of £  467.697.333 — and to save 
the external stability of the 
pound which might otherwise be 
liable to heavy selling in case 
of sudden crisis or attack. No 
doubt the events of the past 
m o n th  i l l u s t r a t e d  such 
possibilities, and the position in 
France still indicates the danger 
of currency uncertainties.

Briefly, what the book-keeping 
transaction between the Treasury 
and the Bank of England means 
is that the backed Notę issue is 
inereased by a m ar g in  of 
£  10.000.000 and the Government 
which has reduced the fiduciary 
issue by £  60.000.000 has that 
much ropę in hand to pay out 
again if necessary. Moreover, 
the gold holding of the Bank of 
England is valued on the books 
at about 80 shillings an ounce, 
but at the present price of about 
141 shillings there is a coverage 
of l l l  per cent, for the whole 
issue. T h e  transaction a is  o 
relieves the Exchange Fund of 
the overweight of gold whieb 
became noticeable when the

French credit of £  40.000.000 
was paid back. It now has 
sterling to sell in case European 
difficulties cause a buying of 
pounds, as well as gold with 
which to buy sterling in case a 
selling movement develops. In 
other words the British Treasury 
stands behind the Stabilisation 
Agreement c o n c lu d e d  last 
September. The Bank of England 
deal amounted to a p u b lic  
declaration in that sense.

In is now generally recognised 
that we are passing into a new 
age of finance, with the orthodox 
conceptions weakened or gone 
by the board. With a negligible 
inerease of commercial borrowing 
there i s a S h a r p  rise i n 
commercial p r o f i t s  and an 
expanding national revenue. The 
same p h e n o m e n a  a re  to be 
seen morę clearly in America 
where President Roosevelt has 
the balancing of his ordinary 
Budget plainly in sight, while 
at the same time he appears to 
be allowing his price-level to rise 
back to the 1926 figurę (which 
is taken as the normal basis of 
the Index). This controlled rise 
of prices means the further 
liquidation of t h e  d e b t s  
contracted near the 1926 figurę.

The British price-level is 
following the American level 
upwards, and commercial profits 
(not a c c o m p a n ie d  by łh  e- 
contraction of further debt but 
rather by the paying off of 
debentures and other liabilities) 
are expressed by 100 per cent. 
dividends and distributions of 
bonus shares. Labour cannot 
be forgotten u n d e r  th e s e  
circumstances, so there is also a 
generał inerease of wages, well 
distributed among coal and metal 
workers, b r ic k  and building 
workers, and textile workers in 
nearly all parts of the country. 
It only remains to add that the 
generał prosperity now noticeable 
is s t i l l  unbalanced: primary 
products are imported (and at 
high prices) from abroad. The 
native agriculture, which should 
have the first and greatest 
profits in a well-founded economy, 
is stil slighted by foreign imports; 
and any crisis such as a fali of 
the pound would jeopardise the 
whole industrial market. So the 
situation is good but not good 
enoughj unemployment is still 
considerable and the Distressed 
Areas p r e s e n t  ari unsolved 
problem.

General attention has drifted 
away from foreign affairs. The 
Spanish War, although it has 
assumed amuchmoreinternational 
character, arouses m uch less 
interest than it did. The loud 
paeans in favour of Peace and 
Democracy and the P o p u la r  
Front have curiously died away. 
Prospects of an accord with Italy 
in the Mediterranean, favourable

/Continued on -page 2)
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| LONDON LETTER |
(Continued from  page 1)

in themselves, cali forth no 
protests from ardent friends of 
Abyssinia. Even the Oxford 
Dons — great letter-writers to 
The Times — for o nce  a re  
almost silent. The two reasons 
for this are probably political 
exhaustion and the approach of 
Christmas, because p o l i t ic a l  
problems in the international 
sphere are b ec o m in g  morę 
serious rather than less. Mr. 
Eden, who congratulated the' 
House of Commons upon a 
strengthening of Great Britain’s 
position, yet admitted frankly 
the failure of non - intervention 
short of its success in preventing 
a formal international war. He 
was also forced earlier in the 
week to give a long list of what 
London has to consider vital 
interests: security w as n o t 
confined to "a Western European 
glass-house” and its preservaticn 
extended from Majorca to Irak.

One may be right or wrong in 
imagining that by mid-Winter 
Spanish War will no longer 
be the arena of international 
politics, but that in some way 
the mounting embarassments of 
France an d  Germany w ill 
produce tensions of an internal 
and international sort. At least 
there are strong indications that 
the charaeter of events is once 
morę changing with rapidity, as 
it changed between the League 
of Nations period and the Popular 
Front period. It would not be 
surprising to find that perforce 
Great Britain is arming for 
neutrality just as the United 
States, by the modification of 
the Monroe Doctrine and the 
assertion of p a n -Ą m e r ic a n  
solidarity, is arming for neutrality. 
This is not the intention of the 
British Government but it may 
prove the logie of events.

P R E S S R E V IE W
Financial Times writing of 

Minister Beck’s expose says that 
“a new stabilising factor has 
been created by the modification 
of P o 1 a n d’s foreign policy. 
Minister Beck’s speech shows 
that Poland has found a new 
balance between Germany, Soviet 
Russia and France”.

Depesza foresees a coming 
period of inereased production 
and consumption but expresses 
doubt whether Polish productive 
ability will be able to meet the 
demands. “The existing factories 
are greatly weakened and there 
is neither home nor foreign 
Capital for investilures and new 
enterprises. There are only smali 
enterprises. And here at such a 
moment different shades of 
radicals d em an d  f u r th e r  
socialisation and state possession 
of factories etc., arguing that in 
this way the country will be 
industrialised. In what way? By 
the air? Madness and nonsense! 
Let the government refute and 
condemn these bolshevist ideas 
and le t  i t  create suitable 
conditions for private profit in 
production and exchange”.

Sunday Express has an article 
on Poland’s foreign policy saying 
that the antagonisms of pro- 
French and pro-German elements 
have arrived at a deadlock and 
in their place a new policy has 
arisen, namely that of creating 
a strong neutral błoć of states 
situated between Germany and 
Soviet Russia. Polish Rumanian 
conversations have taken place 
with this ąim in view and now 
we have the declaration that 
Poland is interested in the fate 
of Esthonia, Latvia and Lithuania. 
But, asks the Sunday Express, 
'Poland is powerful, but will 
she be powerful enough to 
construct this bulwark of nations 
against the fortheoming struggle 
between Berlin and Moscow?

I. K. C. is optimistic about the 
improvement in the economical 
situation o f t h e  world and 
foresees that the day is not far 
distant when not only raw 
materiał will be eagerly sought 
but also “a new tum in the 
world’s affairs will bring a 
complete change in relations to 
human materiał, that human 
labour w ill again become a 
precious and sought for good, 
not at all in excess of demand”. 
Further the writer prophesies 
that the day is not far distant 
when countries will compete 
with each other t o attract 
specialists and ąualified workmen.

I. K. C. has an article on 
economic self sufficiency which 
according to th e  a u th o r s  
conclusions is a suicidal policy. 
“Every State is dependent on 
economic co-operation with the 
world, on the exchange of goods 
and ideas, people and Capital, 
and no state ought to separate 
itself from the world in greater 
degree than absolute necessity 
demands”. After discussing this 
ąuestion with the adherents of 
the policy of self-sufficiency in 
Poland, th e  author continues 
“there remains fo r  us th e  
imperative need of returning to 
the former policy of joining in 
the mechanism of world economy, 
of building up ou r treaty 
relations with the world, of 
naval and export expansions, 
return to th e  principle of 
international division of labour, 
otherwise, in a short time, the 
lack of raw materiał may get 
morę pressing and our feeble 
participation in commerce might 
become still morę imperceptible.

Western countries are resuming 
a c tio n  fo r  inereasing th e  
economic co-operation of the 
world. Poland ought to form 
their ranks.

K. M.

W arszawskie Towarzystwo
H A N D L U  H E R B A T A

Limited Company
A. DŁUGOKĘCKI — W. WRZEŚNIEWKI

BRACKA 23 — KRAK. PRZED. 5.
BEST BLENDS OF BRITISH

T  E A
also

C  O  F  F  E  E
Unexcelled in Taste and Aroma

From British African and Indian Colonies.

Death of Leon Wyczółkowski

L. WYCZÓŁKOWSKI. Selfportraii

The death took place on Sunday 
of Professor Leon Wyczółkowski, 
one of Poland’s most eminent 
painters and graphic artists. He 
was eighty-four years old and 
had exhibited his work with 
never-failing success for a fuli 
sixty years. The Iast exhibition

at lhe “Zachęta”, not quite two 
years ago, showed his powers to 
be as great as ever. It is to be 
e.xpected that a M e m o ria ł 
Exhibition of his work will be 
organized which will make it 
possible to write morę adeąuately 
of this great artisfs work.

War About the Parish Priest
From „Elizabeth*s Country" by Pola Gojawiczyńska
Scarcely had the sights and 

mournful buzz died away from 
the “Church Inn” when William 
Haleczka’s staff circulated news 
so improbable, that everyone 
laughed. What? they wanted to 
transfer the priest? to take him 
away? Who did? The Curia? 
Apart from women’s clattering 
tongues, practiced in protesting 
and scaring themselves, here and 
there a peasant, though usually 
phlegmatic, gave his trousers a 
powerful hitch, tightened his belt 
and said grumpily to the bearer 
of the tidings, “Eh, don’t gas 
about nothing. Hołd your mug, 
and don’t be an ass*.

But the talk went on. In the 
evenings, when they gathered 
about the fields or farm buildings, 
im p o r ta n t  arguments were 
brought forward.The news came 
from the Haleczka inn, that was 
a fact. All important and secret 
affairs were settled there; this 
was a political removal. It was 
well known, what was morę, that 
among the local clergy and priests, 
only one little priest was well 
disposed towards the government: 
he had long been a protector of 
Polish language and customs. 
With the weight of his support 
he had given greater importance 
to some matters, and had put 
others back in their rightful Iow 
place, without mentioning the 
split in the Society of Polish 
Mothers, where he had taken the 
side of the morę radical Poles. 
Well, thenl

They went into the matter 
thoroughly. If it began like that, 
and the matter turned to politics, 
and became so complicated, then 
this improbable news might be 
probable after all. They were 
not lacking in steadiness and 
reflection, so after a moment 
tbey said “Why waste time

talking, let someone go and ask 
the person concerned, the priest 
himself. He won’t eat them“.

This decision was not madę in 
a hall or at some festivity, but 
in the farm buildings, where 
people had gathered without any 
signal for meeting, and from 
there they went to the priesfs 
borne.

The priest received them, as 
usual, with his particular little 
smile, but when they asked him 
without any beating about the 
bush, all the wrinkles on his face 
showed, and they had to wait 
some time before he said ąuietly: 
Yes. Then they looked about the 
room, with its poor furnishings, 
and the same thouglit came into 
every head “Our priest has 
collected no fortunę here”. They 
were moved, and, not wanting to 
show it, they left him. “Blessed 
be the name of Jesus Christ” 
and left. Only then did excitement 
break out, till the people were 
boiling. So it was true, then?

They looked at the church he 
had built, high on its hill, with 
many steps leading up to it, and 
remembered how he had joked, 
saying that he has raised the 
Lord’s tempie high, so they 
should go to their God with 
hardship, laying down with each 
step their devilish pride, their 
wordly affairs. For when he had 
come to them as a young man, 
tbe old wooden church has stood 
at the foot of the hill, and the 
German language had been heard 
everywhere.

He had not built the church 
for himself, nor had he drowned 
in its magnificence, had given 
everything back to them, so that 
there was no one among them 
who had not received some 
kindness or help from the little 
priest,

When he went round after the 
carols, what he got from this 
one, he gave to thatl (Notę. In 
country parishes after Christmas 
the priest goes round and gets 
smali gifts of food, etc. from his 
parishioners).
They rememberedthe miraculous 

occurrences during the building 
of the church, the horses which 
had bolted downhill without doing 
any harm either to themselves 
or to their driver, the bricks they 
had carried on their own backs, 
the sacrifices and offerings, how 
everyone had kept off drink 
during that time. Oh, these were 
things to remember, bound up 
for ever with the little priest. 
He was theirs, though he didn’t 
pat their heads and morę than 
once has touched them in their 
honour and ambition, but still he 
was theirs, son of a Silesian 
miner, blood of their blood,bonę 
of their bonę, he had lived there 
an age with them! when it came 
to that, to their common origin, 
anger seethed up in them. Crieś 
rang out in front of the building 
"We won’t let him go! we won’t. J 
Devil take it, we won’t put up 
with trickery, we’re not afraid! i 
Damnation,* Even Spiwok, who 
was heart and soul with the 
'Church Inn* group, went out 
into the road, shaking with anger, 
and shook his fists in the 
direction of the inn, erying “Who 
are you, there! Come out, curse 
you!”

That same night they set a 
guard before the priesfs house, 
so as not to “let him go“.

T h e s e  happenings were a 
blessing for the Li gen za s. 
Elizabeth, hearing the shouts and 
the uninterrupted cursing, woke 
from her grief and went to the 
window. The whole of Church 
Street was crowded with people, 
the doors and Windows of the 
orphanage were closely shut,-for 
though it broke their hearts, the 
pious sisters would do nothing

against the bishop’s wishes! 
there was a guard before the 
priesfs house, the Windows of 
the Haleczka inn were broken, 
and in a moment there was a 
police guard there, — the whole 
to w n s h ip  to m  and angry! 
Elizabeth suddenly became a part 
of that crowd, its excitement, its 
anger and obstinacy governed 
her. For the first time sińce her 
father’s death she went down 
into the shop, and everyone heard 
her begging Agnes:

“Mother, do something! Advise 
something to do!”

In front of the Ligenza shop, 
the police sergeant Gromek, 
coming to the borrowed table, said:

“The police won’t stand against 
you, if you dont do anything 
violent. Throw down your sticks”.

Throw down their sticks? 
Good! they had no great words, 
but they felt they would defend 
the priest with their bare hands, 
protect him with their bodies. 
They threw down their sticks, 
and heard Agnes, powerful voice, 
demanding that a delegation be 
collected and sent to the bishop.

“Oh, that’s right, let a delegation 
go. But they wouldn’t be silly 
enough to leave the priesfs 
house. Already they had arranged 
among themselves for the watch 
for the second night.

The priest did not appear. 
Perhaps —they explained among 
themselves — he’s glad we are 
taking it to heart, showing we 
care for him. Perhaps he’s in 
rebellion against the bishop’s 
arrangements too, sending him 
away from the church he built, 
from the place where he grew 
old, where his youth is buried. 
Who knows, anyway? he was 
silent and did not show himself, 
and they were s t r a n g e ly  
strengthened by his silence.

*He’s on our side” they said, 
clearing their throats with feeling 
“he won’t leave us, not he”.
The news of the disturbances

at the church spread through 
th e  w h o le  neighbourhood, 
through the whole country, people 
came and came, some from 
curiosity, others from genuine 
feeling. From the minę and the 
foundries, from the office: even 
among them came Mrs. Hollert, 
the manager’s wife, and cried, 
she was so moved. Those people 
knew how to hate violently, but 
when they did give their love, 
that, too, wasnolight thing. The 
curate came to the morning mass, 
and the church and the church 
hill were fuli of a silent human 
mass—the silence was terrifying. 
Before the service was finished, 
those who stood nearest to the 
Street already knew that the 
delegation was back, with no 
result. It was still worse: they 
had come back half convinced. 

(Translate-d by Helen Heney)
(To be concluded nexi week)

Żyrardów Case
(continued)

importance for the flax cultivators 
of eastern Poland. ■

A meeting of the shareholders, 
to be called some time after the 
lst of January, is to ratify the 
settlement, to elect a new board 
and to nominate new managers, 
as also to de ci de on th e  
utilization of the 10.5 million 
zlotys transferred to the credit 
of the company from the Boussac 
account. Arrangements will be 
madę for the majority packet to 
be acąuired by a private group. 
The Company was founded in 
1831 in Warsaw, one of the 
founders being Phillipe Henride 
Girardot, the inventor of the 
first serviceable flax spinning 
machinę, for which he received 
a prize of one million franes 
from Napoleon. In 1833 the works 
were transferred to a newly 
founded village uear Warsaw 
which was named Żyrardów in 
honour of the inventor.
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ll-nd International Exhibition of Wood-engravings— Warsaw 1936
(Parł 2)

In some sections of the present 
Exhibition there is a notable 
improvement on the achievemęnt 
of its predecessor in 1933. Not 
always is this a result of simple 
enlargement. Thus for instance 
the Austrian exhibit, though far 
morę numerous than three years 
ago (when only two artists took 
part)is, on the whole,disappointing. 
Some of the colour prints are 
needlessly realistic, competent 
work undoubtedly, but entirely 
uninteresting. To my mind by 
far the best print in this section, 
and one worth remembering 
among the six hundred prints of 
the Exhibition, \sEmmaBormanri s 
"Chartres C a th e d r a l” (3), a 
forceful piece of work in which 
the mighty building seems to be 
striving towards H eaven , a 
moyement not always yisible in 
Gothic cathedrals, whatever has 
been said on the subject. The 
rather oldfashioned work of 
A. Richter (27—30) has a quiet 
dignity, a head of Our Lord by 
Carry Hauser (21) is fuli of 
expression, and a smali print by 
E. Brockl appears fuli of life (8). 
The prints of Norbertine Bresslern- 
Rołh seem insufficient to justify 
her world wide repulation, which 
is a pity as this is the first time 
she is exhibiting in Poland.

The Czechosloyakian section, 
though smaller by half than in 
1933 has improved strikingly. 
K. Svolinsky’s work was already 
pointed out in my preyious 
article. K. Sokol’s print “Fear” 
(99) renders its title excellently. 
C. Bouda’s three illustrations (83) 
are very good and have two 
additional merits. They should 
go well with print and they show 
a sensitive use of the materiał. 
One should observe how the 
softness of undergrowth in a 
wood is rendered by little curved 
lines engraved in a mass of black. 
V. Fiala's “P i lg r im a g e  to 
Fujiyama” (81) with its tiny men 
at the foot of enormous trees is 
fuli of mystery. J. Rambousek's 
“Street Singers” (93) though 
perhaps slightly stiff in treatment 
is a good print of its type.

The French section is also 
smaller than three years ago and 
is also morę interesting than it 
was then, though of course it 
cannot by any  m e a n s  be 
considered as giving a fuli 
picture of contemporary French 
wood-engraving. In fact this 
reseryation should be madę about 
most of the foreign sections, for 
though the Organizing Committee 
of the Exhibition has done its 
best to secure the participation 
of artists from all countries it 
has not everywhere met with a 
fuli response. S p e a k in g  of 
reservations, I should also like 
to make it elear that in praising 
or blaming this or that work I 
am merely expressing my own 
personal opinion, a thing I 
consider I have a right to do, 
though some artists appear to 
c o n s id e r  it a b r e a c h  of 
Professional etiąuette.

To r e tu r n  to the French 
section.... There are three very 
pleasant woodcuts by Ph. Burnot 
(127—129), two of them in colour. 
They cannot be said to be 
characteristic of wood-engraving, 
but there is a serenity about 
them that is extremely attractive 
and a work of art which has 
some distinctiye feeling to offer 
may transgress the strict limits 
of its materiał with better right 
than that which does so merely 
for the sake of te c h n ic a l  
achievement. Of «/. Boullaire’s 
work the “Sailing-boats” are the 
most interesting. The most modern 
notę in the collection is struck 
by M. Adlen (119) and, in an 
entirely different and perhaps 
morę interesting fashion, by A. 
Lochakou (146) who exhibits a 
head, entitled “Reminiscence of 
1914—18” which for some reason, 
even without its title, calls to

mind Michelangelo’s drawing 
called, I believe “The Lost Soul”. 
The work of G. Tcherkessof is 
distinctly related to the Russian 
prints exhibited at the 1933 
Exhibition, an interesting feature, 
for in g e n e ra ł  it is quite 
impossible to findany distinctiye 
national characteristic in any of 
the sections. The “water-colour” 
prints of Germaine de Coster 
and of Leon Schulz were already 
mentioned last week. As a whole 
the French section makes the 
impression naturally expected of 
it, that óf a world of art with a 
long tradition behind it, producing 
work possibly less forceful than 
that of some other countries but 
never sinking below a good 
ayerage level.

The Italian section makes a 
s o m e w b a t o ld f a s h io n e d  
impression, particularly in the 
la n d s c a p e s  and architectural 
motifs. Some of them at first 
sight almost make the impression 
of dry-point etchings, so minutę 
is the cutting and so grey the 
lightly-printed ink. The most 
oldfashioned piece of work in 
the whole collection is perhaps 
alsó the best — “Fonte Chiara” 
(194) by A. Guliani, a quiet, 
serious print with much feeling 
and a yisible singleness of artistic 
purpose. L. Servolini’s “Sails” 
(207) and B. BoccolarTs "Shifting 
a Cannon” (179) are interesting 
black-and-white designs, so is 
G. CisarTs “Hall” (185) which 
somewhat resembles them in 
having no halftones, but is 
printed in two colours. It gives 
a very pleasant impression of a 
great, lighted, airy space. & Dessy 
(186—189) is far morę interesting 
than at the I-st Exhibition. G. 
BiaSi’s “Mystic Sardinia” is very 
dramatic in its contrasts of black 
and white.

The German section shows a 
very great diversity of types of 
work. It may be the compression 
of this diversity into a smali 
room, or it may be a standing 
prejudice, but this collection 
leaves a remembrance as of 
somewhat lacking lightness of 
touch, though it contains some 
very good work. Theextraordinary 
technical feats performed by some 
of the exhibitors have already 
been described in last week’s 
article. For purely artistic pleasure

UNSOUNG PAI (CHINA).

I should say that W. Klemm’s 
two animal studies (268, 269) 
are the most striking. There is 
a landscape by R. Bolsche with 
very interesting d e c o r a t iv e  
elements (255). K. Rdssing’s work 
(288—291) causes one to wonder 
why he does not rather tura to 
lithography which it irresistibly 
calls to mind. A yigorous portrait 
by Irmingard S t  r aub  (301, 
mentioned last week), A. W olff s 
“Tug” (312), and the prints of 
J. Łebek (273—276) are worthy 
of particular notę. The book- 
illustrations of ZA Papę (280—283) 
strive after a primitivesimplicity, 
sometimes not unsuccessfully, 
but in some cases the angularity 
of thefiguresand the restlessness 
of the design do not seem 
convincing.

The Japanese Ęxhibit is not 
very satisfactory, though the 
generał public are of the contrary 
opinion, as is attested by the 
number of p r i n t s  so ld . 
Neyertheless it must be said that 
these prints have nonę of the 
charm of the old, delicate Japanese 
print and having departed from 
its conventions have drifted into 
an expressionless realism that is 
only thinly masked by the 
technique and as much as is 
retained of the old style in 
conventionalising the h u m a n 
figurę. It is to be hoped that 
this is a transitory stage and 
that in time Japanese artists 
will blend Western influence with 
Eastern tradition in a new style 
that will not leave lovbrs of 
Japanese art sighing dejectedly 
for the “pre-European” period.

The Hungarian collection is 
decidedly the best among the 
smaller ones. G. B u d a y 's  
excellent illustrations (and not all 
his best are there), the work of 
G, Derkowits and K. Gaborjani- 
Szabr dominate it. Considered 
as a whole it is perhaps the 
most yigorous set in the entire 
Exhibition. N. Varga is less 
satisfactory than usual - he is 
clearly seeking to change his 
style and has not yet found the 
right way. J. Conrad seems 
unchanged s iń c e  th e  l a s t  
Exhibition while P. Molnar, 
though his work is morę fuli of 
yigorous moyement than it was 
then, yet seems morę mechanised 
and less alive because o f

ai the sight of a butterfly

GUISEPPE B I  A S I  (ITALY). Mystic Sardinia

overmuch a n d  oversmooth 
modelling.

That defect is conspicuous at 
several other points o f th e  
Exhibition. Thus for instance 
in P. Landacre’s work (U.S.A. 
Section) the tree and the earth 
(453,452) seem to have a surface 
even morę glistening than the 
metal press (“The Press”, 451), 
to be coyered with a sraooth, 
tight-drawn skin that, to me at 
least, makes them positively 
repellent. The wonderful fur 
and feather of Ange3 Miller- 
Parker’s animals (British Section, 
567 570) has, through over- 
elaboration of its smoothness, 
turned into something dead.

The technical brilliance of the 
work exhibited in the British 
section evokes the enthusiasm of 
all connoisseurs and most of 
them are carried away by an 
unmeasured enthusiasm which I 
find as difficult to share as the 
enthusiasm for the R u s s ia n  
section three years ago. True, the 
brilliance is dazzling.more dazzling 
than the R u s s ia n  sińce it is 
developed from the materiał only, 
owing nothing to the technique of 
drawing - but with very few 
exceptions the prints, seem to 
me to be merely exercises in 
solving purely formal problems, 
treating engraying as "simply 
pattern making o n paper with 
ink by means of graven lines 
and printed blocks” (I quote 
from Erie Gili who does not 
s h a r e  th e  standpoint th u s  
described). The patterns are 
charming... I could walk for 
hours in Iain Macnab’s gardens 
and yillages, I could look at each 
leaf in Clifford Webb’s “Abinger”. 
I could study each linę in R. 
Gibbing’s “Lost Anchor”, but 
they do not awaken the inner 
response in me. I find the 
almost abstract compositions of 
Gertrudę Hermes far morę real 
and morę stirring although I 
can’t pretend to understand them. 
It is a pity that there is only 
one print by that most interesting 
artist B. Hughes-Stanton. It 
would take too longto enumerate 
all the prints worthy of notę in 
this section • there are scarcely 
one or two that are not - it is 
certainly the section with the 
highest generał level in the 
whole Exbibition.

The U.S.A. exhibit is less 
numerous than the British one 
and less hómogenous. There 
are some good prints in it, but 
nothing very striking, except 
perhaps the quiet charm o f

T. Nasoris “Woodland Border” 
(463).

All the remaining foreign 
sections are far smaller and 
almost each of them has something 
of interest to offer - Canada 
particularly deseryes attention, 
Unsoung Pai of the Chinese 
section had some very fine prints 
at the I-st Exhibition (where by 
some misunderstanding his work 
figured among the Japanese 
prints) but is less interesting 
this time.

To speakin detail ofthe Polish 
section is impossible within the 
limits of this article. It contains 
a considerable number of entirely 
new names and some interesting 
work by hitherto unknown artists. 
A separate article will have to 
be devoted to it next week.

Wiktorya J. Goryńska.

Anglo-Polish Association, 
Katowice

Thanks to the efforts of H. B. 
M. Vice-Consul at Katowice, Mr.
L. G. Holliday, the amalgamation 
of the English Conversation Club 
and the Anglo-Polish Association, 
both of Katowice, has finally 
come to its effect. On December 
18th, 1936, a joint meeting took 
place, at which the Statules 
w ere  a c c e p te d  by th e  
Assembly, as  a lso  the new 
Executive Committee elected, 
with Mr. Holliday as Honorary 
President. As the first attractiye 
item of the programme for 1937 
the Anglo-Polish Association is 
trying to gain for the second 
half of January the renowned 
reciter Miss Evelyn Heepe on 
her tour through Poland. The 
next ordinary meeting will take 
place on January 8th, 1937 at 
8 p. m. at the premises of 
the Unia Polskiego Przemysłu 
Górniczo-Hutniczego at Katowice 
Ligonia 7.

Bank Amerykański
w Polsce Sp. AKc.
Królewska 3 — Warsaw

All kinds of Banking and Foreign 
Exchange business transacted. 
Safe deposit vault eąuipped accord- 
ing to the most modern technical 

reąuirements.

Bonds and Stocks bought and sold
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P L A Y S  A N D  F 1LM S
The King with the Umbrella '

(Teatr Cyrulik Warszawski)

“The King with the Umbrella"' 
now presented by the Teatr Cy
rulik Warszawski has a loug 
history ot vicissitudes. It was at 
first a French tarce, afterward 
adapted as a musical-show with 
the musie of Ralph Benatzky, and 
finally presented in Warsaw in 
the literary yersion of Marian 
Hemar. As farce “The King with 
the Umbrella* * w as  amusing 
because of its comic, even when 
a little stupid, situations, as a 
musical eomedy the play lost its 
light tempo and was rather 
uneven e s p e c i a l l y  in that 
Benatzky, as the author of the 
musie, and Hemar, as the author 
of the text, did noFwiolate the 
limit of correctness in their 
efforts.

At the Teatr Cyrulik War
szawski the special attraction of 
the performance is the appearance 
of Mr. Kazimierz Junosza-Stę- 
powski, one of the greatest 
Polish dramatic artists, for the 
first time in a musical eomedy. 
This new debut of Junosza-Stę- 
powski is ąuite uneven and it is 
rather a pity to see such a 
splendid artist in an episodical 
role of burlesąue show, singing 
some c o u p le ts  in a rather 
amateurish way. This voluntary 
artistic degradation of Junosza- 
Stępowski is not to be understood, 
for we know that the serious 
stages of our Capital are waiting 
for him with several g r e a t 
dramatic róles.

* The King with the Umbrella" 
under such conditions, is a not 
very interesting performance, 
when we add that the leading 
couple of the play, Miss Lena 
Żelichowska and Mr. Frederick 
Jarony, seem to be miscast. 
Only Miss Helena Grossówna, 
Mr. Igo Sym and Miss Loda 
Niemirzanka deserve mention for 
their humorous and witty 
production.

The effective setting and 
stylized ćostumes are composed 
by Miss Irena Lorentowicz-Kar- 
wowska(one of the most talented 
pupils of V ic e n t D rab ik ). 
Incidentally, we must add that 
Miss Lorentowicz-Karwowska, 
after her success in presenting 
Harnasie at the Paris Opera is 
engaged for this season to prepare 
several settings for the same 
stage.

Duby Smalone
(Teatr 13 Rzędów)

The newly opened Teatr 13 
Rzędów (Theatre o f 13 Rows) is 
directed by two young satirists, 
Jerzy Światopełk Karpiński (at 
the same time a very talented 
poet) and Janusz Minkiewicz, who 
both prepare the programme for 
their stage. As the authors are 
known already from the weekly 
Szpilki for their pamphletic and 
witty talents, it is not to be 
wondered that above all the 
programme entitled Duby Smalone 
is a sharp satire on our political, 
artistic and cultural life. Such 
numbers, as the parody of the 
annual session of the Polish 
Academy of Literaturę, uniting 
an unusual power of humour with 
an artistic level of wit give the 
best proof that we can expect 
many such excellently amusing 
shows as Duby Smalone. This 
dazzling political satire is not 
the only best side of the 
performance: there are several 
sentimental songs and recitations, 
and finally an American kind of 
humour “Black Out", a seriesof 
short aneedotes.

Among the interpretors of the 
Teatr 12 Rzędów we find such 
artists as the charming star of 
the Polish theatre, Miss Jadwiga 
Andrzejewska (only justreturned 
from Paris where she played a

The romantic history of the 
marriage of King Zygmunt August 
of the Jagiellonian dynasty with 
Barbara Radziwiłłówna finds 
many reproductions in our 
literaturę, musie, poetry, painting 
and theatre. The legend hasgiven 
to the King Zygmunt August and 
Barbara the halo of a great love, 
which gave them the power to 
overcome even the resistance of 
the whole of Polish society and 
the Queen Mother Buona of the 
Italian family Sforza. And as to 
each their true love had a very 
tragic, but poetic end, as Barbara 
dies poisoned by Buona and her 
friends. Scholars, however, after 
long studies have come to quite 
another conclusion, asserting that 
the death of Barbara was the 
natural result of an incurable 
illness, while her love for the 
king was not so ideał, as tradition 
tells. But the legend, as always, 
has a tremendous power and 
overshadows truth ańd science, 
making even to-day of Barbara 
the poetical heroinę of love on 
the Polish throne.

After the success of the story 
of Barbara Radziwiłłówna on the 
Polish stage, on which her 
romantic history was reproduced 
by such authors, as Feliński, 
W y s p ia ń s k i  and Rydel, an 
interesting picture on the same 
tbeme has appeared on the Polish 
screen. The scenery is very well 
prepared (dialogues are written 
by Maria Jehanne-Wielopolska) 
and precisely United with the 
legend gave a very artistic field 
on which to realize a romantic 
and moving picture, especially 
to-day when several events in 
political life parallel this other 
conflict b e tw e e n  king and 
government.

The director, Mr. Józef Lejtes, 
brought out all the artistic values 
of the history of King Zygmunt 
and Queen Barbara and hasgiven 
to the film much plasticism in 
the group s c e n e s ,  a very 
p i c tu r e s ą u e  and beautiful 
background of Polish naturę and 
architecture (with the famous 
Cracow Castle and Cathedral of 
the Wawel) and in costuming 
and casting a perfect reproduction 
of Polish character and fashion.

Barbara Radziwiłłówna is 
perhaps the first Polish film,

leading role in a French picture), 
three repcesentatives of humour 
and burlesąue, Mr. Kazimierz 
Krukowski, Mr. Konrad Tom, and 
Mr. Ludwik Lawiński, and that 
sympathetic and talented couple 
of singers, Miss Janina Godlew
ska and Mr. Andrzej Bogucki, 
who also, with no little success, 
interpret several comic scenes.

Arno

Barbara Radziwiłłówna
(Caslno)

The coronation o f Barbara o f  the Radziwills

which without exageration may 
be compared with the best 
English or American pictures. 
Such scenes, as the Bali in Wilno, 
or the coronation of Queen 
Barbara are realized with artistry 
and power, rarely met even in 
foreign film productions. The 
w h o le  film , especially the 
beautiful scene of Barbara’s death. 
is treated by Lejtes not only J 
with a perfect development of 
dramatic value, but with the true i 
imagination of a painter.

Miss Jadwiga Smosarska, one 
of the most popular Polish film 
artists, is starred in the title 
role of Barbara. She has given 
to her production a tonę of 
sincerity, which, united with her 
d is t in g u is h e d  appearance, 
p e r m i t t e d  her to create a 
convincing figurę of the ill-fated 
Queen. Mr. Witold Zacharewicz, 
as Zygmunt August, exceeded 
our expectations—so much force 
and understanding he has given 
to his creation of a powerful 
king and unhappy man. Butabove 
all, Mrs. Leokadia Pancewicz 
triumphed, as Buona Sforza. Her 
truły regal appearance and 
gestures, her great drama tic talent 
and her discreet tonę gave her an 
unusual success. The cast of 
Barbara Radziwiłłówna includes 
a great number of the greatest 
names of the artists of the Polish 
screen and stage, among wh eh 
Miss Lena Żelichowska (the 
King’s favourite), Miss Seweryna 
Broniszówna (the sorceress), Mr. 
Zygmunt Chmielewski (Prince 
R a d z iw iłł ) ,  and Mr. Stefan 
Hnydziński (the unhappy lover 
of Barbara) were especially 
interesting.

Barbara Radziwiłłówna, as a 
picture, has the right to represent 
Polish historical legend, as well 
as the artistic level of our film- 
production on the foreign screens 
with doubtless success.

J . M.

7 room apartraent with fuli comfort 
to  le t furoished whole or in part. 
Wiejska 15|8 tel. 709-86

flMIiLO BflLTIC LI»E S.S.“Ballirai”
From GDYNIA:
7th, 21st January  

From LONDON:
14th, 28th January

Cabin class £7. 0. 0. 
re turn  25 % redaction.

For further particulars, apply to

UMIEJ MLIII [JfflMIim, LTD.
W arsaw, ul. Kredytowa 18, tel. 299-30

W a r s a w  A m u s e m e n t s .
T H E A T R E S ART AND OTHER
NARODOWY. „Cyganeria Warszawska” 

(“The Bohemians of Warsaw”) by
J", Adolf Nowaczyóski.

’ Friday 7. i. Premiere. “The Moon
fca . in  the Yellow River" by Johnston. 

with Irena Solska and Elżbieta 
Barszczewska.

POLSKI. “Les Noces de Figaro” by 
Beaumarchais with Węgierko and 
Romanówna.

NOWY. “Judith” by Jean G iradous with 
Irena Eichlerówna.

MAŁY. “Lato w Nohant” (“Chopin and 
George Sand”) by Iwaszkiewicz with 
Maria Przybyłko - Potocka, and 
Ziembiński

LETNI.“ŻołnierzKrólowej Madagaskaru” 
(“TheQueenofMadagascar’sSoIdier)” 
by Dobrzański.

MALICKI EJ. “Hurly-BurIy’(“Zaraieszaj”) 
by Herz.

ATENEUM. “Fiston” by Birabeau with 
Jaracz.

REDUTA. Closed.
KAMERALNY. “Medicinal Secret” by 

Fedor w ith Adwentowicz.

TEATR WIELKI— OPERA

Friday 1.1 Johann Strauss'
THE NIGHT IN VENICE 

Saturday 2.1 Johann Strauss’ 
THE NIGHT IN VENICE 

Sunday 3.1. Nonn. Cbristmas perfor
mance for children 

Sunday matinće. Moniuszko’s 
H A L K A

Sunday evening. Johann Strauss’ 
THE NIGHT IN VENICE 

Tuesday 5.1-Gonnod's 
F A U S T

(and WALPURGIS NIGHT)
Wednesday 6.1. Noon. Cbristmas 

performance for children.
Wednesday matinće. Moniuszko’s 

STRASZNY DWÓR 
Wednesday evening. Johann Strauss’ 

THE NIGHT IN VENICE 
Thursday 7.1. Johann Strauss' 

THE NIGHT IN YENICE

MUSIC.
FILHARMONIA

Sunday 3.1. Matinóe:Concert. Direc- 
tion: Józef Ozimiński Soloists: Hen
ryk Kowalski (violin) Seweryn Tu- 
rel (piano)
Sunday 3.1. Matinće Concert. (Schu
b e rta  and Scbumann’s compositicns 
Direction: Tomasz Jaworski. Soloist: 
Kurt Engel (piatfo)
Friday 8.1. Symphonic Concert. Di
rection: Joseph Neumark, Soloist: 
Szymon Goldberg (violi.n)
Friday 15.1. Symphonic Concert. 
Soloist: Fritz Kreisler.

KONSERWATORIUM.
Thursday 7.1. Recital of an English 
violinist EUGENE MAG1D

MUSICAL SHOWS
OPERETKA — “Queen in Love” by 

Brodsky
CYRULIK WARSZAWSKI — “The King 

with the Umbrella’  by Benatzky
TEATR 8 15. “Gaby”.
13 RZĘDÓW — “Duby Smalone”. 
CIRCUS. Daily a t  8

BRITISH PASSPORT CONTROL OFFICE

UJAZDOWSKA 18, WARSAWL

Nb 24 The followlng persona are  entitled to receiye 
visas or im m igration certificates for Palestine:
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100683 HILLINGER Rachela 30
4

D 29.3.37 Rzeszów

100703 GORELIK Bencjon 25 B/3 21.1.37 Lodź, Kilińskiego 117
100707 BLACHMAN Rykla 17 D 29.3.37 Sierpc, Piłsudskiego 12

BAT Dwojra 15 D 31.8.37 Wieś D. Folwarki, gm. Ka- 
terburg. Pow. Krzemieniec

100711 OSTERMAN Redlą 49 D 1.4.37
101305 GRAUBARD Golde 23 D 29.3.37 Dobromyl
101310 BERNSTEIN Nesza 

„ Dora
29 D 29.3.37 Wolkowysk, Kostuszki 78

101311 REMIGOLSKI Roza 
„ Lewi

29
17

D 29 3.37 Wilno, Wileńska 39

101312 BLACHTA Dunia 
„ Amira

41
4

D 31.3.37 Grudziądz, Sienkiewieza 39

101313 BRAMA Szmuel 
„ Marjem
„ Matla
„ Estera

56
58
16
14

D ’ 31.3.37 Wyszków, Rynek 34

101315 HOCHSTEIN Rachel 
„ Hannah

51
17

D 31.3.37 Janów

101325 RYPKO Malka 62 D 4.4.37 Białystok, Rynkowa 35
102170 GiERSZT Regina 

„ Mirjam
„ PERL

24
5
3

D 25.1.37 near Lodź, Radegesz

102329 GŁOWACZ Icchok 25 B/3 5.4.37 Warsaw, Gęsia 45
102330 19 B/3 5.4.37 Szydłowca
102335 RAFAŁ Fejga 23 D 5.4.37 Siedlce, 1-go Maja 31

F.2313

2249

f. 68 MELCER Basia

f. 113 JAGŁOM Lejbko 
„ Rochla

19

67
62

C/D

G

11.3.37 Osada Zelwiany, pow. 
Wolkowysk

Warsaw, Orla 4

Valid io r admission Palesti ne not la er than 16.6.37

L R  ? ' J I' “ d International Eshibition 
of Wood Engravings.

ZACHĘTA. Annual „Salon” of art. 
NATIONAL MUSEUM. Acouisitlons 
during 1935/6

C I N E M A S
’* APOLLO Andrzejewska in “Ada to 

nie wypada’’ Polish.
"•ATLANTIC S h i r l e y  T e m p l-e  in 

“My sta r” American
* BAŁTYK Ginger Rogera and Fred 

, £,sJ:?Ire in “Swing Time" American.
CAP1TOL Dymsza in “30 karatów 

szczęścia” Polish.
•CAS1NO Smosarska in “Barbara Ra- 

dziwiłówna”. Polish.
••COLOSSEUM. Bodo in “Amerykańska 

Awantura” Polish.
“• EUROPA Ciarkę Gable and Jeanette 

MucDonald in “San Francisco”. 
American.

•••F1LHARMONJA Anny Ondra in ‘The 
Young Countess” Czech (in German).

••HOLLY W OOP Lilian Harvey and Willi 
F ritsch in  „ C h i l d r e n  of Łuck” 
German.

••IMPERIAL Robert Taylor and Loretta 
Young in “Her First Love” American

•PAN Zimińska in  “Papa się żeni”. 
Polish.

"•RIALTO Jean Harlow: William Powell 
Myrnn Loy, Spencer Trący in 
“Libelled Lady” American.

•••ROMA Kay Francis in “Florence 
Nightingale” American.

••••STYLOWY Norma Shearer and Robert 
Howard in “R o m e o  and J u l i e t ” 
American.

•••ŚWIATOWID Fertner in “Będzie 
Lepiej” Polish.

•••STUDIO Sylyia Sydney in  “Fury”
W hat the asterisks mean —
'•**An outstanding feature.
“* Very good. ** Good.

*Average entertainm ent.

Broadcasting 
from Warsaw

Sunday, 3.1, 12.03 Matinće Concert 
17.55. “Happy New Year” 
21.30. Jan ina Familier-Hepner 

(piano).
Monday, 4.1, 22.00 Symphonic Concert 

Director: Grzegorz Fitelberg.
Tuesday, 5.1, 17.25 Robert Schumann 

Sonatę d-flat.
21.00. Polish Dances and Songs

Wednesday, 6.1,12.03, Matinće Concert 
18.00- An hour of French Musie 
21.00. The Life of Chopin 
21.45. Cbristmas Carols.

Thursday 7.1, 17.15. Alexander Boro
din. Quartet A-sbarp.

Friday, 8.1. 20.15; “Les contes de Hoff
man” opera by Offenbach with 
EWA BaNDROWSKA-TURSKA 
(soprano)

Saturday 9.1. 17.00. Recital of Stani
sław a Korwin - Szymanowska 
(soprano) and Nina Stokowska 
(violin)
21.00. Concert Director M 
Mierzejewski. Vocalist Jerzy 
Czaplicki
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